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OPIS FONDA 
 
 

1.IDENTIFIKACIJA 
 
1.1. Identifikacijska oznaka     HR DAST- 1 
 
1.2.Naslov       Splitska općina 
 
1.3. Vrijeme nastanka     1494.- 1802. 
 
1.4. Razina opisa     fond 
 
1.5. Količina i nosač zapisa    32 kutije, 3.40 d /m 
 
1.6. Klasifikacija     A.1.2.4. ( kotarska uprava) 
 
 

2.KONTEKST 
 
2.1. Stvaratelj       Općina Split 
 
2.2. Povijest 
 
Comune civitatis et districtus Spalati (1060.-1797.) Tijekom srednjeg vijeka Split je bio 
autonomna komuna u Hrvatskoj a kasnije i u Ugarsko-Hrvatskoj državi. Komunom je 
upravljao knez koji je presjedao sjednicama Velikog vijeća,sazivao ih, te izvršavao zaključke 
Vijeća. Napredna po svom organizacijskom sistemu splitska komuna rano je počela voditi 
brigu o svojoj pisanoj dokumentaciji koju je ozakonila u svom Statutu članak 61 knjiga III. 
Ovom naredbom arhivsko gradivo bilo je zaštićeno od krivotvorenja i  materijalnog oštećenja. 
Godine 1420. Splitska komuna  zajedno sa ostalim dalmatinskim gradovima dolazi pod 
Mletačku vlast te gubi veliki dio svoje autonomije. Kneza postavlja Venecija, a on je  morao 
izvršavati njene naredbe pa čak i onda kada su bile u suprotnosti sa zaključcima Velikog 
vijeća, odnosno Statuta. Veliko vijeće samo formalno upravlja gradom, ne donosi zakone u 
ranijem smislu već samo zaključke lokalne ili sporedne važnosti. Zaključci Vijeća nisu se više 
unosili u Statut kao dodaci već su se u komunalni „ Libro d`oro“( Zlatna knjiga) unosili razni 
zaključci mletačkih vijeća i  naređenja dužda.Unatoč svim problemima Splitski statut je ostao 
na snazi sve do pada Venecije 1797.g.. 
U doba mletačke vlasti i  suci kao najviši  dužnosnici Vijeća gube važnost koju su imali u 
doba autonomne komune. Bili su najviši komunalni dužnosnici koje je biralo Veliko vijeće   
prema Statutu kao i prije dolaska Venecije na vlast svaka četiri mjeseca.U sudskim sporovima 
oduzeto im je  suđenje u krivičnim procesima a u građanskim su bili samo kao savjetnici. U 
određenim slučajevima najstariji sudac je preuzimao upravu grada. Sucima su nakon kneza i 
kamerlenga pripadale najviše počasti, i na to se strogo pazilo.1

                                                 
1 A.Duplančić, Registar zapisnika splitskoga Velikog vijeća od 1620.do 1755. godine.,Građa i prilozi za povijest 
Dalmacije sv. 14./1998., Split1998.,str.17. 
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Uz Veliko vijeće u Splitu je postojalo i „Consiglio di credenza“ Vijeće povjerenika kojeg su 
nazivali i Tajno vijeće ili  Malo vijeće, a sastojalo  se od najmanje osam članova2 i to 
kneza,sudaca, savjetnika i sindika. 
Osim kneza Venecija je slala i kamerlenga3 koji se brinuo o fiskalnoj komori (camera fiscale) 
odnosno državnom novcu, dok je blagajnika4(cassiere) koji je vodio komunalne prihode i 
rashode  biralo Vijeće.  
Privatno pravni ugovori sklapali su se pred civilnim kancelijerom i ezaminatorom ili 
njegovim zamjenikom u prostorijama Civilne kancelarije općine, privatnim prostorijama ili 
kod javnog bilježnika odnosno notara. 
Oporuke je mogao sastaviti bilježnik ili netko drugi tko je bio pismen ali uvijek u prisustvu  
dva svjedoka i ezaminatora. U splitskoj općini postojala je i škrinja za čuvanje oporuka.        
Kako bi obuzdao lihvarenje koje je u Dalmaciji već uvelike zahvatilo maha generalni providur 
Dalmacije i Albanije Gianbattista Grimani dekretom od 3.svibnja 1642. g. osnovao je u Splitu 
zalagaonicu „Monte di pieta“ te odredio izvore njenog kapitala. Prva uprava sastojala se od 
jednog broja plemića i građana, a sačinjavali su je: 2 priora, 6 upravnika (governatori) 2 
blagajnika (cassieri), dva gospodara (massari) i jedan kancelar. Uz upravu su bili još zaposleni  
1 krojač kao procjenitelj zaloga i čuvar zaloga (catapegni). Upravu je birao knez i kapetan. 
Najodgovornija je bila dužnost „massara“.Oni su bili birani na dvije godine, ali samo jednu su 
primali zaloge, dok su drugu godinu primali samo novac.5

Urod  žita na splitskom području bio je nedovoljan za potrebe stanovnika, pa se žito dovozilo 
iz Turske. Za vrijeme rata Turci nisu dozvoljavali dovoz žita u Split. Stoga je generalni 
providur Francesco Molin po naređenju vlade od 28. siječnja 1624. g. osnovao fontik                 
„mons frumentarius“. U upravu fontika birala su se dva fontikara na godinu dana, od njih 
jedan je bio plemić, a drugi građanin6. 
Padom Venecije i potpisivanjem mira u Campoformiju 17. -18. listopada  1797. Dalmacija je 
zajedno sa Istrom i Bokom pripala Austriji. 
Dolaskom Austrije na vlast potpuno se mijenjaju zakoni, način sudovanja, drugi porezi i 
nameti itd.. Naglo uvođenje tih promjena izazvalo bi čitavu revoluciju u životu Dalmacije. 
To je vrlo dobro učinio prvi dalmatinski civilni guverner grof Thurn i on je uglavnom ostavio 
u  Dalmaciji sve po starom. Na taj način ostavio je upravnu podjelu Dalmacije kakva je 
postojala već stoljećima7.    
 
2.3.Povijest fonda 
 
Arhivsko gradivo Općine Split nastalo je bilježeći događaje  u Splitu i oko njega stvarajući  
tako važne povijesne izvore ne samo za povijest grada već i cijele srednje Dalmacije, njenog 
prirodnog  zaleđu i drugih zemalja s kojima je Split imao ekonomske ili političke veze. 
Koncem 19.st. austrijske vlasti su donijele odluku da Arhiv u Zadru pretvore u naučni centar 
za proučavanje povijesti istočnih zemalja koje su bile pod njihovom upravom. Tako je 1883. g  
arhiv  splitske općine premješten iz Splita u Zadar. 
U kolovozu 1943. god. pred kapitulaciju Italije Talijani su najvrjedniji dio arhiva splitske 
općine prenijeli u Veneciju. Zbog neadekvatnog transporta i skladištenja veliki dio gradiva 
pretrpio je znatna oštećenja. Sklapanjem mirovnog ugovora 1949. g. između SFR Jugoslavije 
i Italije gradivo splitske općine vraćeno je u Zadar. 

                                                 
2 A. Duplančić, n.dj.(1) str.15 
3 isto 
4 isto 
5 D. Božić-Bužančić, Arhivski vodič Stara splitska općina, str. 3. 
6 isto 
7 G.Novak,Prošlost Dalmacije knj. 2, Split,2004. str. 62. 
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 Na sređivanju ovog fonda 80-ih god. 19 st. rado je Josip Alačević. Iz sačuvane bilješke o 
njegovom radu na arhivskom gradivu (SOO-18/IX.) doznajemo da je on ovaj dio arhiva  
koji se čuva u DAST-u sređivao 1882. g. Za pretpostaviti je da je on nastavio s radom i 1883. 
g. pa bi to mogao biti razlog što je ovaj dio gradiva ostao u Splitu8. 
U svojim člancima E. Bottner i A Milošević naveli su da se znatan dio arhiva splitske općine 
nalazi u Općinskom sudu u Splitu.  
Na osnovu tog podatka  djelatnici Arhiva  su 1957. g. pregledali spremište sudskog arhiv, ali 
gradivo nisu pronašli. Sredinom 1959. g. uprava Muzeja NOB-e koji je bio smješten u zgradi 
starog suda, tražeći sebi prostor našla je prostoriju punu arhivskoga gradiva. 
Identifikacijom arhivskoga gradiva utvrđeno je da se ono sastoji od slijedećeg gradiva:  arhiva 
stare splitske općine HR DAST- 1; sudskih institucija  HR DAST-43, 532, 533, 562, 582; 
zbirka oporuka HR DAST- 180; spisi upravne vlasti u Klisu HR DAST-2, HR DAST- 3; 
rukopisna ostavština obitelji Tomaseo HR DAST -163 ; te notari srednje Dalmacije HR 
DAST-19.  
 
2.4. Akvizicija 
 
Arhivski fond  preuzet je u Arhiv 1959. g. prema službenoj obvezi  bez primopredajnog 
zapisnika iz zgrade Suda u Kavanjinovoj ulici u Splitu. Upisan je u Knjigu primljene arhivske 
građe HAS-a  na str. 34-35 pod red. br.51.. 
 
 

3. SADRŽAJ I USTROJ 
 
3.1. Sadržaj  
 
U arhivskom fondu sačuvan je veliki broj građanskih parnica i manjih sporova u svezi s 
trgovinom, nasljeđivanjem, diobom imovine s inventarima pokretne i nepokretne imovine. 
Također je sačuvan veliki dio privatno-pravnih akata kao kupoprodajni ugovori, izbor 
punomoćnika, davanje zemlje u kolonat, davanje desetine u zakup i poslovi u svezi s tim , 
najam nekretnina, kupoprodajni ugovori o nabavi konja, ugovori o  mirazu sa specifikacijama, 
oporuke s popisom predmeta pronađenih nakon smrti oporučitelja, imenovanje skrbnika 
maloljetnoj siročadi, odobravanje boravka strancima u gradu itd.  
Spisi zalagaonice sadrže primopredajne popise predmeta zalagaonice, najavljivanje dražbi te 
drugi poslovi u svezi s tim. 
 
3.2.Odabiranje, izlučivanje  i rokovi čuvanja 
 
Iz fonda nije ništa izlučeno te je predviđeno trajno čuvanje. 
 
3.3. Plan sređivanja 
 
Budući da sačuvani dio općinskog arhiva sadrži najvećim dijelom sudske i uopće pravne 
predmete prvu signaturu je dobio zajedno sa sudskim spisima i oporukama AJS-I.  Pod ovom 
signaturom objavljeni su neki dokumenti stoga se uz novu signaturu u inventaru donosi i 
stara.  

                                                 
8 D.Božić- Bužančić, Inventar arhiva stare splitske općine, Izvanredno izdanje HAS-a, Split, 1969. str.VI. 
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Gradivo je koliko je to bilo moguće poredano po vrstama odnosno službama unutar svakog 
stoljeća, a unutar svake službe složeno je kronološki . 
Tako su grupirani parnički spisi, parnice po sumarnom postupku, privatnopravne isprave i 
knjige  Založne komore. 
 
 

4. UVJETI DOSTUPNOSTI I KORIŠTENJA 
 
4.1. Uvjeti dostupnosti  
Budući da gradivo ima status javnog arhivskoga gradiva, dostupno je sukladno Pravilniku o 
korištenju arhivskoga gradiva NN 67/99. i Pravilniku o radu čitaonice Državnog arhiva u 
Splitu od13.06.2005. 
 
4.2. Uvjeti objavljivanja ili umnožavanja 
 
Sukladno Pravilniku o korištenju arhivskoga gradiva NN 67/99. i Pravilniku o radu čitaonice  
Državnog arhiva u Splitu od 13.06.2005. dozvoljeno je objavljivanje ili umnožavanje 
arhivskoga gradiva. 
 
4.3. Jezik / pismo u gradivu 
 
U gradivu prevladavaju latinski i talijanski jezik, a hrvatskim je pisano vrlo malo. Stariji dio 
gradiva pisan je poluhumanistikom, noviji latinicom dok su spisi na hrvatskom jeziku  pisani  
bosančicom. 
 
4.4. Tvarne značajke i tehnički uvjeti 
 
Papir, 2 pergamene. Zbog dugogodišnjeg neadekvatnog smještaja gradiva pojedini spisi su 
oštećeni od vlage i nametnika. Arhivsko gradivo smješteno je prema Pravilniku o uvjetima 
smještaja, opreme, zaštite i obrade arhivskoga gradiva, broju i strukturi stručnog osoblja 
arhiva NN 65/04. 
 
4.5. Obavijesna pomagala 
 
D. Božić-Bužančić, Arhivski vodič Stara splitska općina 
D.Božić-Bužančić, Inventar arhiva Stare splitske općine, Izvanredno izdanje HAS-a, 
Split,1969.. U inventaru su dani i inventarni popisi arhivskoga gradiva Splitske općine koji se 
čuvaju u Državnom arhivu u Zadru, Sveučilišnoj knjižnici u Splitu, Muzeju grada Splita, 
Arheološkom muzeju u Splitu i Arhivu Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti. 
 
 

5. DOPUNSKI  IZVORI  
 
5.1. HR DAZD – 16 Općina Split 
       HR SKST  - 28 Općina Split 
       HR MGS  - inv.br. 8289 „ Libro d` oro“; inv.br. 8283  Statut  splitske komune kojeg je        
       završio prepisivati 1395. god. Splićanin fra. Mihovil. 
       HR MST01-19  Zbirka rukopisa / sign. 48 g6 
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       HR HAZU -97  Zbirka latinskih rukopisa  
 
5.2. Postojanje i čuvanje preslika  
 
   Za dio arhivskoga gradiva sv.1 -8 postoje mikrofilmovi koji se čuvaju u Arhivu. 
 
5.3. Bibliografija 
 
D.Božić-Bužančić, Inventar arhiva stare splitske općine, Split, 1969. 
G.Novak, Povijest Splita I-III, Split,1957-1965. 
A. Cvitanić, Pravno uređenje Splitske komune po Statutu iz 1312., Split, 1964. 
D. Kečkemet, Bibliografija o Splitu, I i II, Split, 1955. – 1956. 
A. Duplančić, Regesta zapisnika splitskoga Velikog vijeća od 1620.do 1755. godine, Građa i 
prilozi za povijest Dalmacije sv. 14./ 1998., Split, 1998. 
E.Bottner, L` archivio degli atti presso la I.R. Luogotenrnza Dalmata, Prospetto sommario-  
Tabularium, g. I. Zadar,1901.. 
 

6. NAPOMENA 
 
6.1. Napomena 
 
Inventar arhivskoga gradiva Splitske općine koji se čuva u Državnom arhivu u Zadru 
sastavljen je davne 1877. g. Novi inventar sačinio je 1949. g. dr. Mirko Zjačić, ali bez sveska 
61. koji se nalazio u Italiji. Nakon povrata sv. 61. priključen je ostalom dijelu gradiva, a 
arhivist Ivan Stipanov nadopunio je spomenuti inventar. 
Podatke o arhivskom gradivu koji se čuva u HAZU dao je prof. Jakov Stipišić. 
Inventarni popis gradiva koji se čuva u Arhivu ostavljen je u njegovom izvornom obliku, osim 
ispravka i nadopune i to: pridodan je upis SOO 17/XII., ispravljen je upis SOO 22/I i pridodan 
je upis SOO 22/II.. Kutije 22, 28 i 29  podijeljene su  na kut. 22/I-XI i 22/XII-XVIII;  kut. 28 
na 28/I-VIII i 28 /IX-XVII; kut 29/ I-IX i  29/ X-XIX. 
 

7. KONTROLA OPISA 
 
7.1. Napomena 
 
Opis sastavila voditeljica INDOK-a Hania Mladineo Mika 
Opis je sastavljen na temelju Inventara arhiva Stare splitske općine, Predgovor str.I.-IX., i 
Bilješke str.X.-XIV. Dr. Danice Božić – Bužančić. 
 
7.2. Pravila ili propisi 
 
ISAD(G): opća međunarodna norma za opis arhivskoga gradiva , 2. izd. - Zagreb: Hrvatski 
državni arhiv, 2001. 
 
7.3. Nadnevak izrade opisa 
    
Rujan, 2011. 
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INVENTARNI POPIS GRADIVA  
 
 
 
SIGNATURA: 1JU/SS0 
 
 Kutija 1/ I  
1. Privatno-pravne isprave sastavljene pred ezaminatorom (punomoći, kupoprodaje, nagodbe, 
davanje zemlje u kolonat, nagodbe u sporovima, darovnice, itd.; 
God. 1494.-1497. 
list. 1-376 + 154a (prazni listovi 50, 363-376), format 35x25, kartonski uvez, hrbat u koži, 
jezik latinski, pismo poluhumanistika, svezak dobro sačuvan. Stara sign. AIS-I/1. 
 
 
Kutija 2 / I 
 a) Građanski predmeti "Civilium" (u vezi s kupoprodajom, isplatom dugova, nasljeđivanjem, 
većinom upisnik građanske kancelarije). L. 1-131. 
 
b) Građanski predmeti "Civilium canoellarlae communis tertius“ (saslušavanja građanskih 
stranaka, zahtjevi za isplatu zakupa i daća, procjene uroda na poljima radi davanja dijela 
vlasnicima, zapljena dobara, uvađanje u posjed imovine dužnika, itd.) L. 132-358. 
 
c) Upisnik predavanja oporuka "Presentationes testamentorum". L. 373-363. 
 
d) Registar objavljenih oporuka "Registrom testamentorum". L. 386-443. 
 God. 1525-1567. 
 List. 1-443 (prazni listovi: 173-184, 308, 310, 314, 318, 320, 327, 331, 333-334, 359-372,   
384, 385, 427-434), format 35x25, uvez kartonski djelomično pojačan kožom. Pojedini listovi  
konzervirani su naljepljivanjem papira. Radi nesistematičnosti stare folijacije provedena je  
nova. Jezik talijanski i latinski. Stara sign. AIS-l/5. 
 
 
Kutija 3 / I 
a) Proklamacije splitskog kneza "Proclamatio num. unicus". L. l-14/r. 
 
 b) Opskrba utvrda - "Munitionum castri unicus", L. 17-21. 
 
 c) Građanski predmeti. "Civilima primus" (većinom pozivi stranaka). L. 26-94/r. 
 
 d) Vanparnični predmeti "Extraordinariorum primus" (presude za isplatu dugova, procjene 
štete, imenovanje tutora, presude u manjim sporovima, dozvole boravka strancima u gradu, 
sporovi u vezi s uskocima, itd.), L. 114-172. 
 
 e) Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom ili njegovim zamjenikom 
"Instrumentorum unicus", L. 181-213. 
 
 f) Svjedočenja "Attestationum liber primus", L. 230-256. 
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 g)Pridržavanja nekretnina za dugove "Tenutarum unicus sub Regimine Mci D. Joannis 
Aloysij Delphino Mci D. Petri Gritti". L. 257-288. 
 
h) Registar izdanih dozvola za izvoz prehrambenih artikala, krupnog blaga i raše 
"Centraliterrarum sub Regimine Mci D. Joannis Aloysij Delphino et Mci D. Petri Gritti", L. 
306-351 
 
i) Naredbe u  vezi plaćanja daće tridesetine "Per incantus dazii xxx mi“(uvoz i izvoz robe u 
Splitu za trgovinu) L. 352-366/r. 
God. 1538.-1541. 
List. 1-366 + 13a, 29a, 285a (preskočeni su brojevi: 95-113, 173-180, 214-229, 244-255, 300-
305, 320-329), neispisani listovi: 15, 16, 22-25, 256-257, 289, 359), format 55x25, korice 
kartonske djelomično pojačane kožom. Rubovi oštećeni, neki su konzervirani naljepljivanjem 
papira, zadnji list je izrupan i manjkav.Od 1 do 351 ostavljena stara folijacija, a od lista 352 
provedena je nova, ranija nije bila redoslijedna. Dosta listova oštećeno je vlagom. Jezik 
latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/3. 
 
 
Kutija 4/ I 
Građanski predmeti. (Imovinske parnice, presude, popis krupnog blaga izvezenog s teritorija 
Omiša za vrijeme daziariusa Nikola Terzaga, itd. ) 
God.1548.-1553. (predspisi od 1532). 
List. 18-565 + 194a (preskočeni brojevi: 45-53, 56-59, 98-106, 115-116, 121-124, 216, 226, 
230, 268-280, 293-294, 299, 311-318, 336-345, 352-358, 365, 366, 372-378, 397-414, 423-
424, 428, 443, 479-484, 495-501,- 504, 511-513, 544, 561-562; neispisani listovi: 20, 28, 44, 
54, 60, 63-65, 70-72, 76, 96-97,117-120, 169- 171, 188-194a, 197-200, 209-215, 222-225, 
228-229, 267, 283-286, 295-298, 300, 308, 310, 324-325, 351, 364, 396, 417, 422, 427, 442, 
493, 503, 510, 543, 560), format 35x25, uvez kartonski djelomično pojačan kožom. Od 1. 319 
pa do kraja listovi su preko većeg dijela desne strane restaurirani naljepljivanjem papira. 
Folijacija zadržana stara, samo je ponegdje korigirana. Na listu 18 stoji bilješka Alačevićeva 
da prvih 13 listova manjka. Jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/4. 
 
 
Kutija 5 / I 
Parnični spisi (više njih u vezi s nasljedstvom i trgovinom). God. 1565.-1566. 
list. 3-505 + 87a, 125a, 370a (preskočeni brojevi: 76-81, 117, 174, 194-198, 217-224, 246, 
270, 312-316, 324, 334, 350, 364, 374-376, 392-394, 412-414. 444, 465-468, 478-480, 486; 
neispisani listovi: 16, 33, 57-59, 71-75, 89, 105-116, 126-146, 173, 193, 209, 213-214, 216, 
243-245, 266-269, 278, 309-311, 323, 333, 347-349, 362-363, 371-373, 391-392), format 
35x25, uvez kartonski pojačan djelomično kožom, rubovi oštećeni i primitivno konzervirani 
naljepljivanjem papira, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/6. 
 
 
Kutija 6 / I 
 Privatno-pravne isprave sastavljene pred ezaminatorom ili njegovim zamjenikom "Primus 
instrumentorum" (kupoprodajni ugovori, razne nagodbe, svjedočenja, darovnice, davanje 
nekretnina u najam i zemljišta na obradu, zamjena na dužnosti veslanja, ženidbeni ugovori s 
popisima miraza, diobe itd). 
God. 1565.-1567. 
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List. 230-591 + 426a, 454a, 474a (manjkaju brojevi: 330, 373, 422, 459, 500; neispisani 
listovi: 279, 322-328, 569-591). Format 35x25, uvez kartonski djelomično pojačan kožom. 
Neki su listovi primitivno konzervirani papirom, inače cijeli svezak dosta dobro sačuvan. 
Jezik najvećim dijelom latinski, nešto malo pisano na talijanskom. Stara sign. AIS-I/7. 
 
 
Kutija 7 / I 
 a) Objavljenje oporuke i upisnik predavanja oporuka općini "Testamentorum", L. 404-482/r.   
                                                                                                                                                     
b)Vanparnični predmeti (isplata zakupa dacija, nagodbe, izvještaji općinskog glasnika /praeco 
communis/, sporovi u vezi s trgovanjem, isplaćivanjem najma, nasljedstva, sastavljanje 
Inventara i proglašavanje nasljednika, uvođenje u posjed dužnika, itd.), L. 488-699. 
 
 c ) Saslušanja svjedoka "Attestationum Primus et Succesionum", L. 702-723. 
 
 d) Građanski predmeti (priznavanje dugova, nadoknade za nanesene štete, nasljedstva, 
privatno-pravne isprave u vezi sa sporovima, itd.), L. 749-1043. 
God. 1553-1574.  
List. 404-1043 + 491a, 505a, 704a,- 756a, 786a, 979a (preskočeni brojevi: 616-619, 716-717, 
864-848, 950, 977-978, 989- 991; neispisani listovi: 483-487. 599, 625-626, 632, 634, 637, 
642, 657, 682, 700-701, 715, 979, 1007), format 35x25, uvez kartonski djelomično pojačan 
kožom. Dosta listova primitivno konzervirano naljepljivanjem papira. Jezik najvećim dijelom 
latinski, nešto malo talijanski. Stara sign. AIS-l/9. 
 
 
Kutija 8 / I 
 Parnični spisi prvostepeni i apelacije na parnice vodene u Omišu, žalba puka u Splitu zbog 
nepravednog nametanja obaveza, naročito stražarenja, prilog inventar jednog broda, popis 
muškaraca na splitskom teritoriju 1568. god. itd. God. 1566-1569 (predspisi iz 1523. dalje, u 
prijepisu). List. 1-579 (neispisani,listovi: 56-84, 64, 66, 184, 229, 248-249, 256-261, 273-275, 
280-281, 287-291, 346-348, 380, 386-390, 402-403, 420-428, 438, 455, 474-476, 491, 503-
505, 519). Provedena nova folijacija, stara je bila 16-85, 134-247, 250-657. Format 35x25, 
uvez kartonski djelomično pojačan platnom, neki listovi primitivno konzervirani 
naljepljivanjem papira. Jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/8. 
 
 
Kutija 9 / I 
 Parnični spisi (veliki dio u vezi s trgovanjem, zatim utvrđivanjem vlasništva;, prihoda od 
kolona, itd.) God. 1578-1580. 
List. 493-963 + 562a, 562b, 904a, 931a, 938a (preskočeni brojevi: 520-523, 550-559, 566, 
616, 657, 669-673, 675, 710-721, 759-769, 794-797, 819-825, 827, 849-857, 877-887, 955-
962; neispisani listovi: 510, 524, 574, 607-608, 550-559, 566, 616-657, 669-673, 675, 710-
721, 759-769, 794-797, 819-825, 827, 849-857, 877-887, 955-962), format 35x25, uvez 
kartonski djelomično pojačan platnom, svezak uglavnom dobro sačuvan, jezik latinski, i 
talijanski. Stara sign. AIS-I/lO. 
 
 
Kutija 10 / I 
 Parnični spisi (prilozi inventari). 
God. 1578.-1580. (predspisi od 1569. dalje). 
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list. 967-1433 + 1042a, 1143a, 1126a, 1211a (preskočeni brojevi: 1031, 1086-1089, 1100, 
1194-1119, 1221-1230, 1243-1247, 1339-1345, 1387-1391, 1408, 1408-1409; neispisani 
listovi: 1268, 1278-1280, 1312-1313, 1320-1321, 1346, 1360, 1392, 1397, 1410, 1433), 
format 35x25, uvez kartonski djelomično pojačan platnom, pojedini listovi primitivno 
konzervirani naljepljivanjem papira, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-l /2. 
 
 
Kutija 11 /I 
 Parnični spisi (jedna parnica u vezi s posjedom opatije "Sv.Stjepana pod borovima", prilozi 
imenovanja tutora siročadi, prilozi inventari pokretnina, itd). God. 1578-1580 (predspisi iz 
1541.). 
List. 23-492 + 166a, 168a, 333a, 491a (manjkaju brojevi: 44-54, 115-116, 299-306, 340, 350-
352, 372, 379-463; neispisani listovi: 43, 69, 70, 81-82, 86, 98-100, 106-110, 114, 121-124, 
130, 136, 140-142, 154-158, 163-164, 170, 180, 188, 196-200, 205-206, 212-214, 220-222, 
226-228, 237-238, 243-246, 268, 273, 280, 289-290, 303-304, 309-310, 314-316, 320-322, 
327-328, 338, 344-346, 359-362, 373-374, 378, 473, 481-483), format 35x2, uvez kartonski 
djelomično pojačan platnom. L. 23-27 su prijepisi originalnih tekstova, ispisani u 19. stoljeću; 
na prvom listu stoji napomena da manjkaju prva 23 lista. Dosta listova primitivno 
konzervirano naljepljivanjem papira. Jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/11. 
 
 
Kutija 12 / I  
  Parnični spisi (prvostepene parnice i apelacije na presude donesene u parnicama vođenim u 
Omišu) God. 1589.-1590. (predspisi iz 1566 dalje), list. 99-414 + 203a (neispisani listovi: 
104-106, 137-150, 164-176, 193-194, 202, 212-214, 222, 246, 253-254, 256, 284-290. 298-
304, 314, 326-334, 337, 353, 360, 367-368, 401- 414), format 35x253 uvez kartonski pojačan 
kožom, neki listovi primitivno konzervirani naljepljivanjem papira, jezik latinski i talijanski. 
Stara sign. AIS-l/12. 
 
 
Kutija 13 / I 
 Parnični spisi (u vezi s trgovinom, posjedima, dugovima, itd, prilozi inventari brodova, 
pokretnina itd.) God. 1589.-1591. 
list. 1527-1842 + 1527a, 1688a, 1813a; 1118-1300 (preskočeni brojevi: 1577-1580, 1654-
1646, 1158-1276; neispisani listovi: 1544, 1549-1550, 1556, 1558, 1575-1576, 1587-1590., 
1596-1598, 1627, 1642-1644, 1654, 1667-1672, 1679-1682, 1691-1695, 1706-1707, 1721-
1728, 1730-1731, 1741-47, 1757-61, 1768, 1771, 1794-95, 1802-03, 1812-13a, 1823-24, 
1842, 1175-1178, 1192-1197, 1211, 1247-56, 1269-75, 1295-1300), format 35x25, uvez 
kartonski pojačan djelomično kožom. Pojedini listovi primitivno konzervirani naljepljivanjem 
papira. Jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/13. 
 
 
Kutija 14 / I 
 Parnični spisi (u vezi s nasljedstvima, davanjem zemljišta u zakup, odnosnih prava i obaveza, 
trgovanjem, isplatom dugova, itd.). 
God. 1589.-1591. 
List. 1301-1525 + 1344a, 1395a-g; 1843-2272 (preskočeni brojevi: 1314-17, 1348-54, 1385-
87, 1397-402, 1453-65, 1867, 1978- 82, 1997-99, 2023-50, 2081-85, 2102-08, 2164-71; 
neispisani listovi: 1318, 1325, 1362-63, 1462-64, 1469-71, 1523-25, 1855, 1962, 1977, 1983, 
2100, 2163, 2187-2189, 2222, 2254-67), format 35x25, uvez kartonski, djelomično pojačan 
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kožom. Pojedini listovi primitivno konzervirani naljepljivanjem papira, jezik latinski i 
talijanski. Stara sign. AlS-l/14. 
 
 
Kutija 15 / I 
 Parnični spisi (u vezi s nasljedstvima, dugovima, trgovanjem, plaćanjem daća, poboljšica, 
pojedine parnice vođene su u vezi s iuspatronatom, itd.) 
God. 1586.-1593. 
list. 3-335 (neispisani listovi: 20, 45, 61-64, 66-71, 162-164, 180-92, 202-06, 223-232, 247-
260, 268, 279-80, 327-35), format 35x25, uvez kartonski djelomično pojačan kožom, pojedini 
listovi primitivno konzervirani naljepljivanjem papira, a neki listovi su nagrizeni od grizlica. 
Jezik latinski i talijanski. Stara sign. AI8-I/I5. 
 
 
Kutija 16 / I  
 a) Parnični spisi, 1. 337-834. 
 
 b) Privatno-pravne isprave (kupoprodaje, ženidbeni ugovori, davanje zemlje u zakup, itd., 
učinjeni u prisustvu ezaminatora ili njegovog zamjenika), L. 980-1010. 
 
c) Parnični spisi, 1. 1011-1130/r. God. 1592-1594 (predspisi od 1587.) 
List. 337-594 + 592a; 820-849; 980-1018; 1010-1071 + 1011a; 1102-1133 (neispisani listovi: 
370-74, 388-98, 410-18, 435- 44, 461-69, 482-84, 509-24, 538-61, 576-80, 839-49, 1001, 
1018, 1052-71, 1131-33), format 35x25, uvez kartonski pojačan djelomično kožom, tri lista 
primitivno konzervirana, ostalo dobro sačuvano. Jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-
I/16. 
 
 
Kutija 17 / I - XIV 
 I. Parnični spisi (ispitivanje svjedoka u Splitu u vezi s parnicom vođenom u Trogiru).  
God. 1515. 
L. 512-526 + 519a (praznih 1. 520-526), neuvezani dio sveska, jezik latinski i talijanski. Stara 
sign. AIS-I /17a-I. 
 
II. Parnični spisi (u vezi s imovinom). God. 1568-1569 (predspisi iz 1556.) 
list. 96-99, neuvezani dio sveska, jezik latinski. Stara sign. AIS-I/l7b-IV. 
 
III. Parnični spisi (u vezi s davanjem zemlje u zakup, nasljedstvom, itd.) 
God. 1561.-1565. (predspis iz 1508.) 
list. 217-703 (manjkaju listovi: 249-355, 360, 495-506, 508, 633-669; neispisani listovi: 226-
230, 243, 374, 380, 386, 398-404, 408-410, 422-424, 429-30, 434-36, 452, 472-75, 479-82, 
505, 516-19, 534-44, 560-70, 580-87, 618-26, 630-32, 674-75, 681-82, 687-89, 703-04), 
neuvezani dijelovi sveska, format 29x21, dosta dobro sačuvano, jezik latinski i talijanski. Sta-
ra sign. AIS-l/l7a-V. 
 
IV. Parnični spisi (u vezi s dugom, imovinom, saučesništvom u ubistvu, itd.) 
God. 1561-1563. 
List. 305-322 (neispisani listovi: 313-318, 321-322), format 33x21, neuvezani dio sveska, 
jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/l7b-I. 
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V. Parnični spisi (u vezi s davanjem zemlje na obradu). God. 1562.-1564. ( predspisi iz 1557. 
i 1558.) L.633-650 (neispisani L.644-650), format 33x21, dio sveska, jezik latinski i 
talijanski. Stara sign, AIS-l/l7b-II. 
 
VI. Parnični spisi, (u vezi s davanjem zemlje na obradu). God. 1567.-1569. 
list. 15-20, format 33x21, neuvezani dio sveska, jako oštećeno, od prva dva lista sačuvane 
samo donje polovine, folijacija je dopunjena, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/l7b-V. 
 
VII. Parnični spisi (u vezi s imovinom i popis miraza). God. 1573-1574. 
List. 904-928 (manjka 1- 909; L. 928 neispisan), neuvezani dio sveska, prvi list dosta oštećen 
od vlage, format 32x21, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/17b-VII. 
 
VIII. Parnični spisi (u vezi s imovinom, prilog popis predmeta danih na ime miraza). 
God. 1582. (predspisi iz 1576.-1578. u prijepisu). List. 865-874, neuvezani dio sveska, format 
32x21, dosta oštećeno od grizlica, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/l7b-XII. 
 
IX. Parnični spisi (u vezi s dugom). God. 1591-1593 (predspisi iz 1589.). 
List. 387-404, neuvezani dio sveska, format 32x21, folijacija je dopunjena, jezik latinski i 
talijanski. Stara sign. AIS-I/ 17b-XIII. 
 
X. Parnični spisi (u vezi s dugom). God. 1594-1595. 
List. 1-4 (list. 3-4 neispisani), format 32x21, jezik latinski i talijanski, listovi nagrizeni od 
grizlica, neuvezani dio sveska. Stara sign. AIS-I/l7b-XIV. 
 
XI. Parnični spisi (u vezi s nasljedstvom, fragment). God. 1599. 
List. 448-461 (L. 455-461 neispisani), format 32x21, neuvezani dio sveska, rubovi oštećeni od 
vlage i grizlica, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/17b-XVII. 
 
XII.Građanska parnica u svezi s dugovanjem /unutar izvaci iz knjige poslovanja trgovca Julija  
Maffiola, iz 1596. Godina 1599.List. 371-392 /prazni listovi 385-392., format 32 x 21. Jezik 
latinski i talijanski . Stara signatura AIS-I/17b-XIX. 
 
XIII. Parnični spisi (proglašenje oporuka, ostavinski zahtjevi, itd.) 
God. 1594.-1600. 
List. 1-60, neuvezani dijelovi sveska, format 30x21, nešto oštećeno od grizlica, jezik latinski i 
talijanski. Stara sign. AIS-I / l7b-XXII. 
 
XIV. Parnični spisi (u vezi s imovinom, fragment). God. 1600. (predspisi. iz 1564. i 1566). 
List. 1099-1114 (nedostaju listovi: 1104-113, neispisani list 1103), format 30x20, rubovi 
oštećeni vlagom, jezik latinski i talijanski., na L.1102 voštani pečat. Stara sign. AlS-l/17b-
XX. 
 
 
Kutija 18 / I – XIV 
 I. Parnični spisi (u vezi s nasljedstvom, krađom volova, dugovima, uzimanjem lađe "grippo" 
u najam, itd.) 
God. 1559.-1563. (predspisi od 1547. dalje) List. 25-356 (nedostaju brojevi: 87-93, 152-164, 
205, 261, 292, 305-322; neispisani listovi: 68-86, 98-99, 105-107, 111, 125-127, 165-167, 
182-85, 200-04, 260, 266-67, 303-04, 329- 330, 339-340, 345-56), neuvezani dijelovi sveska, 

 12

 

http://arhinet.arhiv.hr 



 
 

format 29x21, neki listovi su oštećeni od vlage, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-
I/17a-IV. 
 
II. Žalba na presudu donesenu radi ubojstva. God. 1563. 
List. 371-378 (neispisani list 378), format 33x21, neuvezani dio sveska, jezik latinski i 
talijanski. Stara sign. AIS-I/ 17b-III. 
 
 
III. Ispitivanje svjedoka u sporu između dužnika i vjerovnika. God. 1578. 
List. 386-389 (1-389 neispisan), format 32x21, neuvezani dio sveska, dosta nagrizeno od 
grizlica, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-l /l7b-XI. 
 
IV.Biranja sudaca „Giudici arbitri" za nagodbu u građanskom sporu. 
God. 1597. 
List. 2 (ispisana), format 32x21, neuvezani dio sveska, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/l7b-
XVI. 
 
V. Presude u sporovima, priznavanje, dugova, izvještaji općinskog glasnika, itd. 
God. 1576.-1577. 
List. 138-184, format 32x21, neuvezani dio sveska, prošiven, rubovi oštećeni od vlage i 
grizlica, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-l/l7b-XXI. 
 
VI. Pridržavanje imovine za dugove ("Tenutarum primus et unicus") God. 1576-1578. 
List. 306-321, format 32x21, neuvezani dio sveska, jezik latinski i talijanski.                      
Stara sign. AIS-I/l7b-X. 
 
VII. a) Upisnik žalba protiv presuda donesenih u Omišu, L. 922-928/r.  
 
b) Ugovori o kupoprodaji konja (Emptionum pariporum) L. 968-1016. 
 
c) Odluka dužda na žalbu omiškog kaštelana protiv presude splitskog kneza u vezi s biranjem 
kanceljera, L. 1017. 
God. 1557.-1560. 
List. 921-1018, (neispisani listovi 929-966), format 29x 21, a) prošiveni, a b) i c) neuvezani. 
dijelovi sveska, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I 17a-III. 
 
VIII. Odgovori na žalbe podnijete Veneciji i naređenja (upućena splitskom knezu Urbanu 
Bollani). 
God. 1536.-1537. 
List. 50-64 (neispisani list. 61-64), neuvezani dio sveska, format 29x21, folijacija dopunjena 
kod inventiranja, jer stara nije na svim listovima vidljiva uslijed oštećenosti od vlage, pismo 
izblijedilo, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/17a-II. 
 
IX. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom ili njegovim zamjenikom 
(kupoprodaje, imenovanja punomoćnika, davanje zemlje na obradu, ugovori ženidbeni sa 
popisima miraza, itd.). Ima bilježaka i o oglašavanju i registriranju u općinskoj kancelariji. 
God. 1570.-1574. 
List. 286-402 (nedostaju brojevi 337-340, 389-390), format 32x21, dijelovi sveska, neki 
prošiveni, prvi listovi su jako oštećeni i nedostaju im cijele gornje polovine. List. 286, 287 i 
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304. prijepisi su originala, učinjeni koncem 19. vijeka. Na L. 286. stoji Alačevićeva bilješka 
da je fragmente nekih, jako oštećenih odstranio. Stara sign. AIS-I / 17b-VI. 
 
X.a) Građanski predmeti "Civilium Primus et unicus", (većinom presude u manjim sporovima 
u odsutnosti krivca), L. 231-244. 
 
b) Ugovori o kupoprodaji konja sklopljeni pred ezaminatorom "Emptiones pariporum Primus 
et unicus" L. 256-291. God. 1575-1578. 
List. 231-305 (neispisani list. 245-55, 292-305), format 32x21, prošiveni dijelovi sveska, jezik 
latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/17b-VIII. 
 
XI. Vanparnični spisi "Extraordinariorum tertius" sadrži mnogo privatno-pravnih isprava 
sklopljenih pred ezaminatorom, (zapljena imovine, itd.) 
God. 1576.-1578. 
List. 186-229 (neispisani list. 210-229; nedostaje list 185), format 32x21, neuvezani dijelovi 
sveska, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-l/l7b-IX. 
 
XII. Naredbe dužda Andrije Vendrar  protiv stjecanja  tuđe imovine u bescjenje. God. 1593. 
(prijepis, izdano g. 1478. ) 
List. 5-9, format 32x21, neuvezani dio sveska, oštećeno od grizlica, jezik latinski i talijanski. 
Stara sign. AIS-I/ 17b-XV. 
 
XIII. Davanje daće u zakup. God. 1597.-1604. 
List. 55, 56, 57, 59, 62, 64, neuvezani dio sveska, pojedini listovi nedostaju, a svi sačuvani 
jako su oštećeni, format 30x20, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/I8a-I. 
 
XIV. Parnični spisi (u vezi s nasljedstvom). God. 1597.-1598. 
List. 1-4 (1. 2-3 neispisani), format 30x20, neuvezani dio sveska, jezik talijanski. Stara sign. 
AIS-I /l8a-V. 
 
 
Kutija 19 /  I -V 
 I. Parnični spisi (u vezi s nasljedstvom). God. 1600.-1603. 
List. 1-9, format 30x20, neuvezani dio sveska, dosta oštećeno, naročito rubovi, jezik latinski i 
talijanski. Stara sign. AIS-I/l8a-II. 
 
II. Parnični spisi (u vezi s posjedom, daćama, polaganjem gotovine u depozit, itd, prvostepeni 
i drugostepeni u vezi s presudama donesenim u Omišu). 
God. 1600.-1604. 
List. 1-369, format 30x21, neuvezani dijelovi sveska. Predmeti su kod inventiranja kronološki 
poredani i numerirani, sve je dosta oštećeno od vlage i grizlica, jezik latinski i talijanski. Stara 
sign. AIS-l/l8b. 
 
III.Parnični spisi (spisi imovinske parnice) God. 1605. 
List. 2, format 30x20, neuvezani dio sveska, dosta oštećeno od vlage, jezik talijanski. Stara 
sign. AIS-I/18a-III. 
 
IV. Parnični spisi (građanske i kriminalne parnice u vezi s podjelom imovine, nanošenjem 
tjelesnih ozljeda, vrijeđanjem itd.) 
God. 160.-1606. 
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L. 1-8, format 30x20, neuvezani dio sveska, dosta oštećeno, jezik talijanski. Stara sign. AIS-
l/l8a-IV. 
 
V. Parnični spisi (u vezi s dugom itd.) God. 1623. 
List. 16-17, format 30x20, neuvezani dio sveska, jako oštećeno od vlage i manjkavo, jezik 
talijanski. Stara sign. AIS-I/l8a-VIII. 
 
 
 Kutija 20 /I - III 
 I. Parnični spisi (u vezi s nasljedstvom, imovinom, itd.) God. 1621.-1629. (predspisi od 1588. 
dalje). 
L. 519-856 + 566a, 574a, 576a, 577a, 677a, 724a-b, 737a, 772a, 777a, 825a;preskočeni list. 
624-633, 645; nedostaju 1. 571, 592-593, 823-824; na listu 712 voštani pečat, format 30x20, 
proliveni i neprošiveni dijelovi sveska, jezik talijanski. Stara sign. AIS-l/l8a-XI. 
 
II. Parnični spisi (fragment u vezi s posjedom, prilog kupoprodajni ugovor iz 1623.). 
God. 1624. 
list. 193-195, format 30x20, neuvezani dio sveska, jako oštećeno, naročito rubovi, jezik 
talijanski. Stara sign. AIS- I/l8a-IX. 
 
III. Parnični spisi. 
God. 1625. (predspisi iz 1551. dalje). 
L. 1-2; 24-41 (1. 24-41 = imovinske parnice), format 30x20, neuvezani dijelovi sveska, 
nagrizeno i dosta oštećeno od vlage, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/l8a-X. 
 
 
 Kutija 21 I /IV  
 I. Parnični spisi (građanske parnice i manji sporovi većinom u vezi s imovinom, nekoliko 
njih u vezi s trgovinom, spor građana s kamerlengom radi griješke u knjizi blagajne, itd.) God. 
1626.-1629. (predspisi od 1603. dalje). 
List. 196-514 + 286a-b, 308a, 311a, 325a, 343a, 363a, 401a, 402a, 461a, 478a, 482a, 485a 
(neispisani list 225), format 31x20, neuvezani dio sveska, neki su listovi oštećeni, jezik 
latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/19-I. 
 
II. Parnični spisi (u vezi s imovinom). God. 1627.-1629. 
List.1-4; 847-859, format 31x20, neuvezani dijelovi sveska, spisi dosta oštećeni od vlage i 
grizlica, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/19-II. 
 
III. Parnični spisi (u vezi s dugovima, nasljedstvom, imovinom). God. 1630.-1633. 
List. 1-86, format 31x20, sveščići kod inventiranja posloženi kronološki i povezani 
folijacijom. Sve je dosta oštećeno od vlage i grizlica, format od 1. 5-8 26x20, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/19-III. 
 
IV. Parnični spisi (u vezi s imovinom, dugovima, ispitivanjem svjedoka). 
God. 1631.-1634. (predspisi od 1622. dalje). List. 1-143, format najvećim dijelom 29x19 i 
31x20, neuvezani dijelovi sveska povezani folijacijom kod inventiranja, dosta oštećeno od 
vlage i grizlica, nedostaju dijelovi pojedinih listova, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/19-IV. 
 
 
Kutija 22 / I - XI 
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 I. Parnični spisi (prigovor i izjava svjedoka). God. 1626. 
List 2, format 30x20, dio sveska) oštećeno od vlage i grizlica, jezik talijanski. Stara sign. AIS-
I /l8a-XII. 
 
II. Građanska parnica .Godina 1632.  
List. 1-5 + 3a., format  27x 20, malo oštećeno od vlage.  Jezik talijanski. Stara signatura    AIS 
-20-III. 
 
III. Parnični spisi (u vezi s ostavštinom, prilog inventar). God. 1652.-1653. 
List. 1—8, format 26x20, neuvezani dio sveska, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-VI. 
 
IV. Parnični spisi (u vezi s isplatom plaće patronu lađe). God. 1632.-1635. 
List. 1-8, format 27x20, neuvezani dio sveska, jezik talijanski, folijacija provedena kod 
inventiranja. Stara sign. AIS-I/20-IV. 
 
V. Parnični spisi (ostavinski s inventarom). God. 1632.-1636. (predspis iz 1624). 
List. 1-29, format 36x18, svezak prošiven, prvi list i rubovi oštećeni, jezik talijanski. Stara 
sign. AIS-I/20-V. 
 
VI .  Parnični spisi (u vezi s dugovima, trgovinom, učinjenim štetama, ispitivanja svjedoka, 
itd.) God. 1632.-1642. 
List. 1-206, format većinom 27x20, prošiveni i neuvezani sveščići kod inventiranja spojeni 
folijacijom, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-XV. 
 
VII. Parnični spisi (u vezi s trgovinom, fragment) God. 1633. 
List. 537-540, format 27x19 i 30x20, dio sveska, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-XIV. 
 
VIII.  Parnični spisi (u vezi s imovinom, fragment). God. 1633. (predspis iz 1595). 
List. 375-376, format 27x20, dio sveska, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/20-XII. 
 
IX. Spor splitske općine s prodavačicama kruha u vezi s nabavom žita kod privatnika. God. 
1633. 
List. 1-23, format 30x21, prošiveni sveščić, folijacija provedena kod inventiranja, jezik 
talijanski. Stara sign. AIS-I/20-VIII. 
 
X.Građanske parnice vođene po sumarnom postupku "Processi Espediti civili"  
God. 1653-1660. 
List. 1-58 + 15a (neispisani list. 39, 41-4 6, 49, 52-56, 59), format 29x20, sveščić uvezan u 
dvostruke korice od tankog kartona, fale dijelovi listova, sve restaurirano, kod inventiranja 
korigirana folijacija, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/26-II. 
 
XI. Građanske parnice vođene po sumarnom postupku "Processi espediti civili“, većinom u 
vezi s imovinom. 
God. 1659.-1661. 
List. 1-75 + 15a, 25a-b, 32a (nedostaju brojevi 9-11; neispisani listovi: 39-40, 43, 46-47, 49-
52, 55, 58-61, 63, 65, 67, 70, 74), format 29x20, sveščić bio uvezan u karton, oštećen od 
vlage, od 1. 39 folijacija korigirana, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/26-IV. 
 
 
Kutija 22 XII - XVIII 
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XII. Parnični spisi. God. cca 1660. 
L. 1-69, folijacija provedena kod sređivanja, format 30x21, neuvezani sveščić, sve je bilo jako 
oštećeno, na listovima skoro polovina nečitko zbog oštećenosti od vlage, restaurirano, jezik 
talijanski, nekoliko zapisa na hrvatskom jeziku, pisano bosančicom. Stara sign. AIS-I/26-I. 
 
XIII. Građanske parnice vođene po sumarnom postupku "Processi civili espediti" (većinom u 
vezi s nasljedstvom i trgovinom). God. 1659.-1660. 
list. 1-80 (neispisani list. 45.32, 54-58, 62-69, 71-73, 75-77, 79-80), format 29x20; sveščić 
uvezan u karton, vrlo loše sačuvan, pojedini listovi u raspadanju; jezik latinski i talijanski. 
Stara sign. AIS-I/26-III. 
 
XIV. Građanske parnice vođene po sumarnom postupku "Processi civili espediti", (u vezi s 
trgovanjem, bježanjem robova, itd. ) 
God. 1658-1661. 
List. 1-73 + 7a-b + 11a (neispisani listovi  39-44, 46-48, 51-52, 54-55, 57, 65, 68-69, 73), 
format 29x20, rubovi i uvez kartonski, oštećeni; od lista 15 provedena nova folijacija. Jezik 
hrvatski i talijanski, spisi na hrvatskom pisani su bosančicom. Stara sign. AIS-I/22-XIV. 
 
XV. Parnice vođene po sumarnom postupku "Processi espediti" u vezi trgovine robljem, 
pohranjenih predmeta i dr.) 
God. 1660. (predspisi iz 1653. i 1654). 
List. 1-60 + 23a (neispisani listovi: 31, 33-34, 42-43, 45- 48, 51-52, 54-57, 59-60), format 
29x20, uvez kartonski. Od 1- 31  folijacija provedena kod inventiranja; jezik talijanski. Stara 
sign. AIS-I/26-V. 
 
XVI. Parnice vođene po sumarnom postupku "Processi espediti". God. 1659.-1661. 
List. 1-69 + 4a, 6a, 13a, 29a, 33a (nedostaju brojevi: 22- 23; neispisani listovi: 39, 47-51, 58, 
62-642, format 29x20, uvez kartonski, dosta oštećen; od 1-35 folijacija provedena kod 
inventiranja, jer ranija nije bila redoslijedna, jezik talijanski. Stara sign. AIS-l/26-IX. 
 
XVII. Parnice vođene po sumarnom postupku "Processi espediti civili" . 
God. 1657.-1661. 
List. 1-73 + 4a-b, 18a, 20a-b, 22a, 29a (neispisani listovi: 36-39, 43-46, 49, 51, 54, 58, 60, 62-
64, 66-67, 70-72), format 29x20, uvez kartonski, sveščić dobro sačuvan. Od 1-35. folijacija 
dopunjena kod inventiranja. Jezik talijanski. Stara sign. AIS-l/26-VlII. 
 
XVIII. Parnice vođene po sumarnom postupku "Processi civili espediti". God. 1659.-1660. 
(predspisi od 1646.) 
List. 1-55 (neispisani listovi: 28, 37-38, 42, 53), format 29x20, uvez kartonski, folijacija 
prilikom inventiranja provedena nova, jer se stara ponavljala. Jezik talijanski. Stara sign. AIS-
I/26-VII. 
 
 
Kutija 23 / I - XIX 
 I. Građanski predmeti. 
a) siječanj 1697 - lipanj 1697, L. 9 - 47a.  
 
b) "Libro Civili Secondo seguito nel Reggimento dell'Ilustrissimo signor Marchio Querini, 
Co: et Capit°"; lipanj 1697 - 12. listopad 1691, L. 1-49 (+ 3 lista indeksa nenumerirana). 
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c) "Libro Civil terzo seguito nel Reggimento dell'Illustrissimo signor Marchio Querini, Co: et 
Capit°" 12. listopad 1697.-2. travanj 1698, 1. 1-50 + 39a (+ 2 lista indeksa lica nenumerirana). 
 
d) Libro Civil Quarto seguito nel Reggimento dell'IIlustrissimo signor Marchio Querini, Co: 
et Capit°" 12. travanj 1698.-21. kolovoza 1693, L. 1-41 + 33a, 36a (+ 2 lista indexa lica 
nenumerirana). Format 29x21, sveščići (4 kom) u kartonskom uvezu, međusobno opet 
uvezani, prvih 8 listova manjka, jako oštećeni i manjkavi, ostalima samo rubovi, jezik 
talijanski. Stara sign. AIS-I/25-I. 
 
II. Presude i naređenja u vezi sa sporovima (davanjem zemlje na obradu i prihodima s nje, 
vraćanja dugova, itd). 
God. 1699.-1701. 
List. 1-51 (+ 3 lista indeksa lica nenumerirana), format 29x21, uvez kartonski, posljednji 
listovi istrgnuti, od L. 45 folijacija naknadno provedena, sveščić dosta oštećen, Od 1- 48 dalje 
vjerovatno naknadno umetnuti listovi drugog sveščića; sadrže upisnik rada građanske 
kancelarije. Jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/25-II. 
 
III. Parnični spisi (radi ostavštine Ivana Arneri; među ostalim spisima 3 inventara pokretnih 
dobara). 
God. 1689.-1735. (predspisi od 1663.- dalje) list.1-125 + 3a, 39a (neispisani listovi; 78-79, 
84-93, 95, 97-104, 107, 109-121), format 30x22, kartonski uvez, od L.-78 folijacija provedena 
kod inventiranja, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/24-XI. 
 
IV. Obavijest - naređenje koja lica smiju intervenirati za "Universitas civium et populi". 
God. 1637. 
List. 1, jako oštećen od vlage i grizlica, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-1/20-XXII, 
 
V. Nalog za ispražnjenje kuće.  God. 1635. 
List. 1. oštećen od grizlica, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-XXI. 
 
VI. Dopis splitskog nadbiskupa Sforza Ponzoni (prilog u sporu između gornjeg i donjeg Klisa 
u vezi s beneficijima). God. 1635. 
Lista 2, jako oštećena od vlage i grizlica, jezik latinski i talijanski. Stara sign. AIS-I/20-XIX. 
 
VII. Nalog za isplatu, parnični spis. God. 1631. (original izdan 1595). 
List. 1, mnogo oštećen, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-1. 
 
VIII. Popis pitanja svjedocima (u parnici). God. 1632. 
List. 1, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-VII. 
 
IX. Inventar predmeta nađenih u kući (nije poznato čijoj). God. 1632. 
Lista 2, jako oštećena, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-XIII. 
 
X. Dopis u vezi s oporukom Jakova Cerinea. God. 1632. 
List. 1, nagrizeno od grizlica, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-VII. 
 
XI. Oporuka Katarine Kaliterna i proglašenje. God. 1631.-1632. 
List. 1-5, dosta oštećeno od vlage, jezik talijanski. Format 27x20. Stara sign. AIS-I/20-II. 
 
XII. Dio dnevnika dugovanja i potraživanja (nekog trgovca). God. 1632.-1633. 
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Lista 2, format 20x15, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/ 20-XVIII. 
 
XIII. Dopis trogirskog kneza- splitskom knezu u vezi s posjedom Ivana Quarca Vitturi. 
God. 1634-1635. 
List. 2, format 30x20, jako oštećeno, jezik talijanski. Stara sign. AIS-l/20-XI;. 
 
XIV. Pismo vjerovnika Civi Schernazzi dužniku Mojsu Saiach (vjerovatno prilog spisima 
parnice). 
God. 1635. 
List. 1, oštećen od vlage i grizlica, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-XX. 
 
XV. Zahtjev za vraćanje duga - prilog građanskoj parnici. God. 1635. 
List. 1, jezik talijanski. Stara sign. AIS-l/20-XXCII. 
 
XVI. Kupoprodaja (dio ugovora i potvrda). God. 1644.-1645. 
List. 1-3, vrlo oštećeno, jezik talijanski. Stara sign. AIS- I/20-IX. 
 
XVII. Kupoprodajni ugovor sklopljen pred župnikom Kaštel Gomilice. God. 1632. 
List. 1, oštećen, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/20-XVI. 
 
XVIII. 2 naredbe splitskog kneza (druga nije potpuna). God. 1613. 
List. 1, dosta oštećen, jezik talijanski. Stara sign. AIS- I/18a-VI. 
 
XIX. a) Spor Splićana i Omišana radi daća; fragment sveščića. (Causa tra Spalatrini ed 
Almisani per Dazi). Nije naznačena godina. 
 
b) Razni predmeti, u vezi s daćama (oglašavanje i davanje daća u zakup, popis lica koja su 
držala daće u zakup od 1645-1748, knjige fontika, itd.)  
God. 1631.-1756. 
List. 1-46, format 30x19 Stara sign. AIS-I/20-XI. 
 
 
Kutija 24 / I - VIII 
 I. Privatno-pravne isprave sklopljene pred konsiljerom ili ezaminatorom. God. 1619.  
List 1 (vjerovatno otrgnut iz sveska), jako oštećen, format 29x20, jezik talijanski. Stara sign. 
AIS-I/8a-VII. 
 
II. Privatno-pravne isprave sklopljene pred konsiljerom ili ezaminatorom. 
"Instrumenti" (biranje zastupnika, davanje nekretnina u zakupninu, kupoprodaje, itd.). God. 
23.V. 1635. - 3.II. 1637. 
List. 1-50, format 30x21, uvezk kartonski, rubovi cijelog sveščića dosta oštećeni. Jezik 
talijanski. Stara sign. AIS- I /25b-V. 
 
III. Privatno-pravne isprave sklopljene pred konsiljerom ili ezaminatorom. 
"Libro d'Instrumenti" (kupoprodaje, primopredaje). God. 15.II. 1638 - 25.VIII. 1638. 
List. 1-48, format 30x21, uvez kartonski, rubovi dosta oštećeni, jezik talijanski. Stara sign. 
AIS-I/25b-III. 
 
IV. Privatno-pravne isprave sklopljene pred konsiljerom ili ezaminatorom. 
"Instrumentorum primus" (kupoprodaje, darovnice). God. 1643. 
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List.1-4, format 30x20, vrlo oštećeno od vlage i grizlica, jezik latinski i talijanski. Stara sign. 
AIS-I/20-X. . 
 
V. Privatno-pravne isprave sklopljene pred konsiljerom ili ezaminatorom. 
"Instrumenti" (kupoprodaje, ugovori o mirazu i potvrde primitka miraza sa popisom istog, 
itd.) God. – V. 1651 - 11.XI.1652. 
List. 1-72 + 1 list indeksa stranaka nenumeriran, format 30x20, uvez kartonski, nešto oštećeno 
od vlage, jezik talijanski. Stara sign. AIS I /20. 
 
VI. Privatno-pravne isprave sklopljene pred konsiljerom ili ezaminatorom. 
"Instrumentorum primus" (kupoprodaje, darovnice, odreke, ugovori o mirazu, itd). 
God. 10.I. 1655 - 11.VIII. 1652. 
List. 1-127 + la, 41a-44a, 48a, 53a (folijacija je bila ponegdje ispreturana, pa su kod 
inventiranja izvršene korekture), format 30x21, uvez kartonski, dosta oštećeno od vlage i 
grizlica, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I /20. 
 
VII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred konsiljerom ili ezaminatorom. 
"Libro Instrumento" (više ugovora o mirazu i popisa). God. 10.III. 1681 - 4.IV. 1684. 
List. 1-135, format 30x21, uvez kartonski, jezik talijanski. Stara sign. AIS-l /25b-II. 
 
VIII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred konsiljerom ili ezaminatorom. 
God. 18.III. - 22.VII. 1673. 
List. 55-74 + 55a, format 30x21, dio sveska, folijacija je popunjena kod inventiranja, rubovi 
dosta oštećeni, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/25b-IV. 
 
 
Kutija 25 /I 
 Pisma i naredbe, dopisi upućeni splitskom knezu, veći dio od generalnog providura u Zadru, 
dosta njih u vezi sa žalbama pojedinaca na presude donesene u Splitu, od knezova Brača i 
Trogira, pisma poslana generalnom providuru u Zadar, specifikacije troškova sindika za 
1684.god.; naredbe splitskog kneza. L. 212-213 i 301-302 su pergamene dužda iz Venecije 
upućene splitskom knezu u vezi sa žalbama u sporu između splitskih kanonika i 
dominikanaca. Obadvije su iz 1688. god. nemaju pečata. God. 1683-1689. 
List. 1-375 (neispisani listovi: 10, 13, 16, 22, 24, 28, 32, 38, 44, 49, 50, 59, 63, 64, 70, 83, 87, 
88, 93, 95, 98, 105-106, 110-112, 122,125, 134, 137, 144-146, 148, 152, 158, 162, 169-172, 
179, 181, 185, 192, 194-196, 200-201, 207, 209, 219-220, 224,232-235, 239, 245, 251, 255, 
260, 269, 272, 277, 282, 289-290, 296-300, 306, 308, 312, 325-326, 329, 331, 333, 338, 343, 
359, 365). Format 35x25, uvez kartonski, na rubovima pojačan kožom. Folijacija provedena 
kod inventiranja. Jezik talijanski. Stara sign. AIS-I /22. 
 
 
Kutija 26 / I - XI 
 I. Građanski predmeti "Libro Quarto Civile Seguito nel Reggim(to) dell Illm. Sg(r) Enrico 
Papafava Conte et Capitanio" (većinom pozivi stranaka). 
God. 27. I. 1702 - 16.IX. 1702. 
List. 1-51 + 15a, 40a (+ 3 lista indeksa lica nenumerirana). Format 29x21, uvez kartonski, 
gornji rubovi oštećeni od vlage, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/25-III. 
 
Ia. Miješanja u posjed i pridržavanja nekretnina za dugove; "Intromissioni e' tenute". God. 
1731.-1734. 
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List. 1-20, format 29x21, uvez kartonski, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/25-VIII. 
 
II.Građanski predmeti (crnilo je jako izblijedilo pa nije moguće tačno preciziranje sadržaja). 
God. 1746.-1747. 
List. 1-48 + 2 lista indeksa lica nenumerirana. Format 29x20, korica nema, cijeli je sveščić 
bio truo od vlage pa je laminiran, a zadnjih listova niti nema; jezik talijanski. Stara sign. AIS-
I/24-VI. 
 
III. Vanparnični predmeti (proglašavanje nasljednika, priznavanje dugova, itd.) 
God. 1747.-1750. 
List. 1-40, format 29x20, uvez kartonski, jako oštećen, sve jako oštećeno od vlage i 
iščerupano, teško čitljivo. Prazni listovi nisu numerirani. Jezik talijanski. Stara sign. AIS- 
I/26-VIII. 
 
IV. Građanski predmeti.  
God. 1754.-1757. 
Listova 1-38 (neispisanih 24-38), format 28x20, Sveščić je bio u raspadajućem stanju pa je 
laminiran, tekst jako izblijedio, pa je teško odrediti sadržaj. Jezik talijanski. Stara sign. AIS-
I/21-7. 
 
IVa. Građanski predmeti. God. 1753. 
List. 1-44, format 28x20, sveščić je bio u raspadajućem stanju pa je laminiran, tekst jako 
izbiijedio i dobrim dijelom manjkav, pa je teško odrediti sadržaj; jezik talijanski. Stara sign. 
AIS-I/21-10. 
 
V. Parnični spisi (u vezi s imovinom između braće Bilić i Ivanice i Stjepana Božić). God. 
1780.-1789. 
List. 1-59, format 29x20, sveščić nije uvezan, neispisani listovi nisu numerirani. Jezik 
talijanski. Stara sign. AIS I/29a-V. 
 
Va. Parnični spisi. God. 1753. 
List. 1-7, folijacija provedena kod sređivanja, format 29x20, nije uvezano. Jezik talijanski. 
 
VI. Presude u kriminalnim sporovima, "Raspa criminale Reggimto N:H:E. Angelo Orio Co: 
Cap(nio) di Spalato - Lib. I" (vrijeđanja, udarci lakše naravi, kupoprodaja ukradenih predme-
ta, itd). God. 1785.-1786. 
Listovi nisu numerirani nego predmeti i to 9-60, format 29x20, uvez kartonski, prvi listovi 
nedostaju, jezik talijanski. Folijacija provedena kod sređivanja. Stara sign. AIS-I/29-2III. 
 
VII. Popis nekretnina, kolona, najamnika i prihoda Lovre Ceresato Papalić na teritoriju Splita 
i Trogira izvršen pri diobi "Facolta de Co: Ceresato Papali". 
God. 1760. 
List. 1-29 (+ prvi list koji nije numeriran), uvez kartonski, jezik talijanski. Stara sign. AIS-
I/24-X. 
 
VIII. Knjiga administracije založne komore u Splitu "Marin Tissicich Sopra Massaro alla 
Camera di Pegni" (isplata zajmova, poslovi oko dražbi, kupovanja na dražbama, primopreda-
ja, te popis inventara zalagaonice izvršen kod stupanja novog sopramasara na dužnost, itd.) 
God. 16. VII 1710 - 12. VII 1711. 
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List. 1-37 + 3a (neispisani listovi: 29-35), format 29x21, od 1. 26 naprijed, folijacija je 
provedena kod inventiranja. Uvez kartonski, jezik talijanski. Stara sign. AI&-I/25-VIII. 
 
IX. Knjiga administracije založne komore "Libro dell'administrazione di me Francesco 
Tissicich Papali e sopra Massaro alla Camera di Pegni ... nel quale vi sono Cogniti, Sequestri 
et Bolli" (dražbe, isplate pozajmica, itd., drugi dio su izvještaji o plijenidbama). God. 2.VII 
1707. - l.VII 1708. 
List. 1-20 + 4a, 9a, 15a-b (1. 20 neispisan), format 29x21, uvez-kartonski, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/25-V. 
 
X.Knjiga administracije Založne komore (najavljivanje dražbi,popisi predmeta i procjena 
istih, isplate dugova, primopredajni inventar zalagaonice učinjen kod stupanja novog 
sopramasara na dužnost;. God. 5.VII. 1713 - 7.X. 1714. 
List. 1-59, format 29x21, uvez kartonski, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/25-VI. 
 
XI. Knjiga administracije Založne komore u Splitu "Libro di me sopra Massaro Lorenzo 
Oattonari" (pljenidbe, procjene predmeta i popisi istih, isplate dugova, primopredajni inventar 
zalagaonice učinjen kod stupanja novog sopramasera na dužnost, poslovi oko dražbi). God. 
1724.-1725. 
List. 1-45 (neispisani listovi: 1, 24-26, 53-48), format 29x21, nema korica, folijacija 
provedena kod inventiranja, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/25-VII. 
 
 
Kutija 27 / I - IX 
I. Privatno-pravne isprave "Libro Istrumenti“ sklopljene pred ezaminatorom (ima mnogo 
ugovora o mirazu i popisa miraza). God. 5.VI.1702. - 27.VII. 1707. 
List. 1-192 + 2 lista indeksa lica nenumerirana. Format 30x 21, uvez kartonski, uvez i rubovi 
dosta oštećeni, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/25b-VI. 
 
II. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom (davanje 
zemlje u kolonat, punomoći, kupoprodaje, ugovori o trgovanju, itd.) 
God. 1745. 
List. 1-48 + lista lica nenumerirana. Format 29x20, uvez kartonski, čitav sveščić jako oštećen 
od vlage, pismo izblijedilo, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/24-I. 
 
III. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom (vrste kao i 
gore). 
God. 1745.-1746. 
List. 1-47 + 1 list indeksa nenumeriran, format 29x20, korica nema, na cijelom sveščiću 
izvršena laminacija, prvi i zadnji listovi manjkaju, jezik talijanski. Stara sign. AIS- I/24-H. 
 
IV. Privatno-pravne isprave sklopljene pred općinskim ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
(punomoći, davanje zemlje na obradu, itd.) God. 1745. 
List. 1-48 + 2 lista indeksa nenumerirana, format 29x20, cijeli sveščić jako oštećen, pismo 
izblijedilo, folijacija korigirana kod inventiranja, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/24-IH. 
 
V. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom. 
God. 1747. 
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List. 1-48 + fragment 1 nenumeriranog lista indeksa lica, format 29x20, uvez i cijeli sveščić 
jako oštećen i manjkav, izvršena laminacija, folijacija dopunjena kod inventiranja. Jezik 
talijanski. Stara sign. AIS-I/24-IV. 
 
VI. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom. 
God. 1746.-1747. 
List. I-46 + 26a, format 29x20, cijeli sveščić jako oštećen, korica nema, pismo izblijedilo, 
jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/24-V. 
 
VII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom. 
God. 1747. 
List, 1-66, format 29x20, čitav sveščić jako oštećen, manjkav, korica nema, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/ 24-VII, 
 
VIII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom, "Litro 
Instrumenti secondo Sebastian Corner" (kupoprodaje, punomoći, iznajmljivanje, itd.) God. 
12.XI. 1748. - 12.I.1749. 
List. 1-11 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 28x20, uvez kartonski, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS- 1/24-XIII. 
 
IX. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti primo Reggimento N:H:E. Sebastian Corner Co: e Capno di Spalato e N:H:E. 
Iseppo Maria Venier Camarg e Castell(o): Vice Conte e Capitio stante la morte dell'attuale" 
(ugovori o mirazu, kupoprodaje, punomoći, izjave od dugovanja, popisi miraza, davanje ze-
mlje u kolonat, iznajmljivanje, itd.) 
God. 15.III. - 10.IX. 1748. 
List. 1-50 + 2 lista indeksa nenumerirana. Format 28x20, kartonski uvez, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/24-XII. 
 
 
Kutija 28 / I - VIII 
 I. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom, 
"Instrumenti primo del Reggimento nobil N:H:E. Piero Trevisan Conte et Capitano di 
Spalato", (kupoprodaje, iznajmljivanja, punomoći, itd). 
God. 21.X. 1751. - 11.II.1751. 
List. 1-48 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, sveščić dosta oštećen od vlage, jezik talijanski, 
format 28x20. Stara sign. AIS-I/21-1.  
 
II. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "Libro 
Instrumenti secondo del Reggimento N:H:E. Pietro Trivisan Co: e Capno de Spalato", (kupo-
prodaje, iznajmljivanja, itd).  God. 13.II.1751.–23.IV. 1752. 
List. 1-46 + 2 lista indeksa lica nenumerirana; uvez kartonski, cijeli sveščić jako oštećen, 
jezik talijanski, format 28x20. Stara sign. AIS-I/21. 2. 
 
III. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "Libro 
Instrumenti" (iznajmljivanja, davanja punomoći, kupoprodaje, itd). 
God. 5.III.1752. - 8.III. 1753. 
List. 1-46 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 28x 20, cijeli sveščić jako oštećen. Jezik 
talijanski. Stara sign. AIS-I/21-3. 
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IV. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti quinto del Reggimento N:H:E Pietro Trivisan Conte et Capitanio di Spalato" 
(podjela imovine, punomoći, kupoprodaje itd.) 
God. 12.III.-13.VIII. 1753. 
List. 1-48 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 28x19, jezik talijanski. Stara sign. AIS-
I/21-4. 
 
V. Privatno-pravne isprave sklopljene pred općinskim ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti sesto del Reggimento N:H:E. Pietro Trlvisan Conte e Capitanio di Spalato", 
(biranje punomoćnika, kupoprodaje, davanje zemlje na obradu, itd). 
God. 13.VIII - 1.2II 1753. 
list. 1-47 + lista indeksa nenumerirana, format 29x20, cijeli sveščić oštećen, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/ 21. 6. 
 
VI. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom, 
"Instrumenti settimo Regg(o) N:H:E. Pietro Trivisan Con:te e Cap: io di Spalato", 
(priznavanje dugova, davanje zemlje u kolonat, punomoći itd). 
God. 2.XII. 1753 - 20.VI. 1754. 
list. 1-45 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, cijeli sveščić jako oštećen, 
manjkav, jezik talijanski. Stara sign. AIS-l/21. 6. 
 
VII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
(kupoprodaje, biranje punomoćnika, davanje zemlje na obradu, iznajmljivanja, itd). 
God. 2.V.- 1.I. 1760. (M.V.) 
List. 1-46 + 1 list indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, sveščić jako oštećen i laminiran. 
Stara sign. AIS-I/ 21.8. 
 
VIII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti Terzo N:H:E. Zan Antonio Trevisan Co: Cap:io di Spalato". 
God. 2.II 1760 - 20.VI 1761. 
List. 1-42 + 2 lista indeksa, format 29x20, čitav sveščić laminiran, prvi listovi nečitljivi, jezik 
talijanski. Stara sign. AIS-I/21. 
 
 
Kutija 28 / IX - XVII 
IX. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i općinskim kanceljerom ili 
civilnim koadjutorom (biranje punomoćnika, davanje zemlje u kolonat, iznajmljivanje, itd). 
God. 1.VII.-27.VII.1762. 
List. 1-19 + 2 lista indeksa lica nenumerirana. Uvez kartonski, cijeli sveščić jako oštećen, 
format 29x20, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/21-11. 
 
X. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti, primo Reggimto N:H:E. Antonio Dolfin, Co(te) Cap(nio) di Spalato" (nagodbe 
u razmiricama, ženidbeni ugovori, punomoći, potvrda primanja miraza, itd). God. 1.7II 1762 - 
30.1 1762. 
List. 1-42 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, uvez kartonski, cijeli sveščić 
jako oštećen, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I /21-12. 
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XI. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti Secondo Reggimento N:H:E. Antonio Dolfin Conte Capitanio di Spalato" 
(iznajmljivanje, punomoći, kupoprodaje, nagodbe, itd). 
God. 31.I.1762.-9.VI. 1763. 
List. 1-48 + 2 lista indeksa . lica nenumerirana, format 29x20, jezik talijanski. Stara sign. AIS 
-I /21.13. 
 
XII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti Terzo Reggimento“ N:H:E. Antonio Dolfini Co Cap(nio) di Spalato" 
(kupoprodaje, izjave u vezi s dugovanjima u trgovini, punomoći, ugovor ženidbeni sa 
popisom miraza, itd.) 
God. 10.VI.1763. - 11.IX. 1763. 
list. 1-48 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, jezik talijanski, uvez kartonski. 
Stara sign. AIS-I /24-14. 
 
XIII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "Mandati 
Instrumenti 4(o)", (darovnice, davanje zemlje u kolonat, nagodbe, kupoprodaje, praštanje za 
nanesene uvrede, itd). 
God. 11.IX. 1763. - 19.VII. 1764. 
list. 1-48 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, uvez kartonski. Jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I /21-15. 
 
XIV. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "Mandati 
Istrumenti 5" (nagodbe u razmiricama, biranje punomoćnika i kupoprodaje, itd). 
God. 27.VII.1764. do 11.IV.1765. 
list. 1-42 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, uvez kartonski, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS- l/21. 
 
XV. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti primo Reggimento N:H:E. Nicolo Bon Co: Cap(io) di Spalato" (punomoći, 
kupoprodaje, ženidbeni ugovori sa popisom miraza, davanje zemlje u kolonat, iznajmljivanja, 
itd). 
God. 12.V.1765 - 28.III.1766. 
list. 1-42 + 2 lista indeksa lica nenumerirana. Uvez kartonskl, format 29x20, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/29-I. 
 
XVI. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti Secondo Reggimento N:H:B. Nicolo Bon Co: Cap:nio di Spalato" (kupoprodaje, 
punomoći, diobe nekretnina, procjena kuća sa procjenom materijala, ženidbeni ugovori i 
popis miraza, itd). 
God. 4.IV. - 13.I.1766 (M.V.) 
list. 1-44 + 2 lista indeksa lica nenumerirana. Uvez kartonski, rubovi dosta oštećeni od vlage. 
Format 29x20, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/29-II. 
 
XVII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "Libro 
d'Instrumenti terzo Reggimento N:H: Nicolo Bon Co: Ca(pio) di Spalato", (kupoprodaje, 
potvrde o primljenom mirazu sa popisom miraza, iznajmljivanja, obligacije, priznavanje 
dugovanja, itd). 
God. 14.I.1766. - 15.IV.1767. 
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list. 1-47 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, uvez kartonski, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/29- III. 
 
 
Kutija 29 I - IX 
 I. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "Libro 
d'Instrumenti Quarto Reggimento N:H:E. Nicolo Bon Co: Cap(o) di Spalato" (kupoprodaje, 
davanje zemlje u kolonat, obligacije, iznajmijivanja, itd). God. 16.IV.-18.VII.1767. 
list. 1-44 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x20, uvez kartonski, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/29-IV.  
 
II. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "libro 
d'Instrumenti V", (kupoprodaje, davanje zemlje u kolonat, zamjena kupljenih nekretnina, iz-
najmljivanja, itd). 
(God. 18.VII. - 27.I.1767 (MV.) 
 
III. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom, 
"Instrumenti primo Reggimento N:H:E. Zan Francesco Pasqualigo Co: Cap: nio di Spalato", 
(kupoprodaje, potvrde o primljenom mirazu, davanje zemlje u kolonat, biranje punomoćnika, 
darovnice, priznavanje dugova, itd). 
God. 7.VII. 1773. - 4.VI. 1775. 
list. 1-50 + 2 lista indeksa, cijeli sveščić jako oštećen od vlage, uvez kartonski, format 29x20, 
jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/29-VI. 
 
IV. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "libro 
secondo instrumentorum". 
God. 7.VII.1774. – 17. XII.1774. 
list. 1-46 + 2 lista nenumerirana, format 29x20, 
uvez kartonski, pojedini listovi isparani, cijeli sveščić jako oštećen, jezik talijanski. Stara sign. 
AIS-I/29.VII. 
 
V. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "Instrumenti 
terzo N:H:E. F(co) Pasqualigo", (zamjene nekretnina, darovnice, kupoprodaje, davanje zemlje 
u kolonat, itd). 
God. 21.XII.1774.-16.V.1775. 
list. 1-48 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, laminirano, jezik talijanski. Stara 
sign. AIS-I/29-VIII. 
 
VI. Privatno-pravne isprave sklopljene pred općinskim ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti Quarto Regg(to) N:H:E. Franco Pasqualigo Co: Cap.“, (kupoprodaje, biranja 
punomoćnika, ugovori o mirazu, davanje zemlje u kolonat, itd). 
God. 20.V.1775 - 5.XII.1775. 
list. 1-46 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, uvez kartonski, format 29x20, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/ 29—IX. 
 
VII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "libro 
Secondo Instrumenti Reggimento N:H:E. Andrea Paruta Co: Cap:° di Spalato (kupoprodaje, 
zamjene nekretnina, biranje punomoćnika, davanje zemlje u kolonat, itd). 
God. 9.XII.1782 - 10.III.1783. 
list. 1-36, format 29x20, uvez kartonski, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/29-X. 
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VIII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "libro 
secondo Instrumenti Reggimento N:H:E. Anzolo Orio Co: Cap:o di Spalato", (biranja pomo-
ćnika, kupoprodaje, ugovori ženidbeni, itd). 
God. 21.XII.1784. - 4.XI.1785. 
list. 1-46, format 29x20, uvez kartonski, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/29-XI. 
 
IX. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "libro terzo 
Instrumenti Reggimento N:H:E. Anzolo Orio Co: Cap:o di Spalato", (kupoprodaje, biranja 
punomoćnika, prenosi vlasništva nekretnina na djecu "patrimonii", konvencije itd).. God. 
14.XI.1785. - 24.III.1787. 
List. 1-51 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, uvez. kartonski, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/ 29-XII. 
 
 
Kutija 29/ X - XIX 
X. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom "Instrumenti 
Primo Reggto N:H:E. Vincenzo Bembo Co: Cap:o di Spalato", (kupoprodaje, biranja pu-
nomoćnika, inventari, davanje zemlje u kolonat, ugovori o mirazu, itd). 
God. 11.IV.1787.-12.VIII.1788. 
List. I-46 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, uvez kartonski, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/ 29a-II. 
 
XI. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim ksnceljerom "Libro 
Secondo Istrumento Reggim(to) N:H:E. Vincenzo Bembo Co: Cap: di Spalato", (ugovori o 
mirazu, kupoprodaje, itd). 
God. 18.VIII.1788.-15.I 1788. (M.V.) 
List. 1-22 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x 20, uvez kartonski, jezik talijanski. 
Stara sign. AIS-I/ 29-III. 
 
XII . Privatno-pravne Isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom 
"Instrumenti primo Reggim(to) N:H:E. Iseppo Pizzamano Co: Cap:o“, (ugovori o mirazu, 
kupoprodaje, biranje punomoćnika, itd). God. 24.XII 1789 - 9.VIII 1792. 
List. 1-31 + 2 lista indeksa nenumerirana, format 29x20, uvez kartonski, jezik talijanski Stara 
Sign. AIS-I /29a-VI. 
XIII. Privatno-pravne isprave sklopljene pred ezaminatorom i civilnim kanceljerom, 
"Instrumenti Primci Reggto N:H:E. Zan Francesco Pizzamano", (ugovori o mirazu s popisom 
miraza, kupoprodaje, biranja punomoćnika, itd). 
God. 11.X. 1792 - 20.IV. 1795. 
List. 1-21, format 29x20, uvez kartonski, sveščić dosta oštećen, jezik talijanski. Stara sign. 
AIS-I /29a; IX. 
 
XIV. Ženidbeni ugovor s popisom miraza. God. 1794. 
List. 1-2, nije uvezano, dobro sačuvano. Jezik talijanski. 
 
XIVa. Registar privatno-pravnih isprava sastavljenih pred notarom, registriranih u civilnoj 
kancelariji, "Libro primo - Reggistro d'Instrumenti de Nodari". God. 27.V 1759 - 26.VII 1749. 
L. 1-87 + 2 lista indeksa lica nenumerirana, format 29x20, uvez kartonski, dobro sačuvano, 
jezik talijanski. 
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XV. Registar privatno-pravnih isprava sklopljenih pred notarom, a registriranih u civilnoj 
kancelariji, "Registro de Nodari, Primo Regg(to)..." 
God. 26.XII. 1789 - 16.IV. 1791. 
Liat. 1-43 + 5 lista indeksa lica nenujtterirana, format 29x 20, uvez kartonski, dosta listova 
oštećeno i izblijedilo, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/29a-VII. 
 
XVI. Registar privatno-pravnih isprava sastavljenih pred notarom, registriranih u civilnoj 
kancelariji „Instrumenti de nodari, Reggimento N:H:E. Iseppo Pizzamano Co: Cap:i° de 
Spalato“ (kupoprodaje, priznavanje dugova, itd). 
God. 10.V. 1791 - 30.VII. 1792. 
list. 1-37 + 3 lista indeksa imena nenumerirana, format 29x 20, uvez kartonski, listovi 
oštećeni od vlage, jezik talijanski. Stara sign. AIS-I/29a-VIII. 
 
XVII. Registar privatno-pravnih isprava sklopljenih pred ezaminatorom i notarom u civilnoj 
kancelariji "Registro instrumenti de nodari Reggto N:H:E. Vincenzo Bembo Co: Cap:to di 
Spalato" (dugovanja, inventar, kavane na obali, diobe, kupoprodaje, itd). 
God. 4.IV. 1787.-13.XII. 1788. 
list. 1-46 + 2 lista indeksa Imena nenumerirana, format 29x 20, uvez kartonski, dobro 
sačuvano, jezik talijanski. Stara sign, AIS-I/29a-I. 
 
XVIII. Registar privatno-pravnih isprava sklopljenih pred ezaminatorom i notarom, 
registriranih u općinskoj kancelariji "libro secondo registro instrumenti de nodari; 
Reggimento N:H:E. Vincenzo Bembo Co: Cap:° (darovanja, kupoprodaje itd). 
God. 13.XII. 1788.-15.XII.1789. 
list. 1-31 + 2 lista indeksa, imena nenumerirana, uvez, kartonski, dobro sačuvano. Stara sign. 
AIS-I/29-IV. 
 
XIX. Popis osoba, koje su glasale za monsignora Koserića da dobije beneficij sv. Lovre u 
Morinjama i onih koji su imali iuspatronat na tom posjedu. 
God. 1802. 
list. 1-6, format 29x20, nije uvezano, dobro sačuvano, jezik talijanski. 
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